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AVIS DE MODIFICATION 006

Inclus dans la présente modification:

1. Question 10 et 11

__________________________________________________________________________

1. Questions 10 et 11

Question 10

Au dessin de Navtech, no 2727-18-002, concernant les fenêtres de la cabine du mat de charge, il est 
indiqué que les fenêtres sont de type double laminé : pouvez-vous confirmer qu’il s’agit bien de fenêtre 
double laminé et trempé?

Ou seulement des fenêtres doubles laminé, mais non trempé?

Réponse 10

Pour les fenêtres chauffantes elles doivent répondre aux normes de construction suivantes ISO 3434 la 
plus récente:

L'ISO 3434: 2012 spécifie les caractéristiques de construction, les qualités optiques et le circuit de 
chauffage, ainsi que les tolérances, les essais, le marquage et la désignation des vitres chauffées des 
fenêtres rectangulaires de navire de la série chauffée, conformément à l'ISO 3903.

Il comprend les conditions à respecter pour assurer la sécurité des navires en période de gel et / ou de 
neige, en particulier lors de manœuvres au port.

Les vitres chauffantes sont utilisées sur les navires principalement pour les fenêtres des timoneries et 
des ponts, ainsi que dans les endroits clos utilisés à des fins de surveillance et de manœuvre. L'ISO 
3434: 2012 spécifie les vitres chauffées destinées à être utilisées à des températures allant jusqu'à -40 °

Question 11

Pour les fenêtres en option, selon l’addenda 5, il s’agirait de fenêtre trempée, non laminée

Réponse 11: 

Oui

_________________________________________________________________________
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